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Die „European War Heritage Working Group“ ist ein Zu-
sammenschluss verschiedener Kriegsgräberfürsorgeorga- 
nisationen, die in Europa wirken. In enger und vertrauens-
voller Zusammenarbeit stimmen die Partner Fragen des 
Erhalts der Kriegsgräberstätten für künftige Generationen 
ab. Aus dieser europäischen Arbeitsgruppe ist ein ganz be-
sonderes Projekt entstanden, das Jugendliche dazu aufruft, 
sich mit einer zeitgemäßen Erinnerung an Kriege und Kon-
flikte zu beschäftigen und kreativ Geschichten zu entwer-
fen: der Comic-Wettbewerb für Jugendliche.

Dieser Wettbewerb ist ein Gemeinschaftsprojekt, bei dem 
Jugendliche aus drei Ländern jedes Jahr zu einem einheit-
lichen Thema ihre Bildgeschichten entwerfen. Der franzö-
sische Kriegsgräberdienst „Office national des combattants 
et des victimes de guerre“ (ONACVG) startete 2011 den 
Comic-Wettbewerb „Bulles de mémoire“ (Sprechblasen 
der Erinnerung). Zum 100. Jahrestag des Endes des Ersten 
Weltkrieges im Jahr 2018 schloss sich der Volksbund Deut-
sche Kriegsgräberfürsorge an. Seit 2021 ist auch das „War 
Heritage Institute“ (WHI) aus Belgien dabei.

Zur Tradition dieses Wettbewerbs zählt ein Treffen der Ge-
winner aus allen drei Ländern in den Jugendbegegnungs- 
und Bildungsstätten des Volksbundes in Frankreich oder 

Belgien sowie Workshops an Gedenkstätten der Partner. 
Geschichte an historischen Orten erfahren und kreativ in 
eigenen Bildern verarbeiten – das ist das erfolgreiche Prin-
zip des Comic-Wettbewerbs.

Ohne die enge und vertrauensvolle Zusammenarbeit mit 
den beiden Partnern, ONACVG und WHI, das ehrenamt- 
liche Engagement der Jury-Mitglieder sowie die großzü-
gige Förderung von Jugendbegegnung und Publikation 
durch das Deutsch-Französische Jugendwerk (DFJW) und 
das Auswärtige Amt wäre dieser erfolgreiche internationa-
le Wettbewerb nicht möglich. Allen sei herzlich gedankt. 
Mit diesem Album möchten wir nicht nur die heraus- 
ragenden Ergebnisse des Wettbewerbs vorstellen, sondern 
zugleich auch den Gewinnerinnen und Gewinnern für ihre 
besonderen Leistungen herzlich gratulieren.

Dirk Backen
Generalsekretär des Volksbundes 
Deutsche Kriegsgräberfürsorge

Drei Länder – ein Thema 
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Le «European War Heritage Working Group (Groupe de 
travail européen sur le patrimoine de guerre)» est une as-
sociation regroupant plusieurs organisations d’entretien 
des sépultures de guerre en Europe. Dans le cadre d’une 
coopération étroite et confiante, les partenaires se concer-
tent sur les questions liées à la préservation des cimetières 
militaires pour les générations futures. Ce groupe de travail 
européen a donné naissance à un projet très particulier, qui 
invite les jeunes à s’intéresser à la mémoire contemporai-

ne des guerres et des conflits et à concevoir des histoires de 
manière créative : le concours de bande dessinée pour les 
jeunes.

Ce concours est un projet commun dans le cadre duquel des 
jeunes de trois pays créent chaque année une bande des-
sinée sur un thème commun. L’Office national des combat-
tants et des victimes de guerre (ONACVG) a lancé en 2011 
le concours de bande dessinée «Bulles de mémoire». Pour 

Trois pays - un thème 
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und Versöhnung. Die Ideen der Olympischen Spiele und 
Friedensläufe sind Beispiele dafür. Aus diesem großen 
Themenfeld wählten die Jugendlichen individuelle Ge-
schichten und verschiedene technische Ansätze, um ihre 
Bildgeschichten zu gestalten.

Ein gemeinsamer Comic-Wettbewerb in Frankreich, 
Deutschland und Belgien

Der Internationale Comic-Wettbewerb richtet sich derzeit 
an Jugendliche in Deutschland, Frankreich und Belgien. In 
den Altersstufen von 12 bis 20 Jahren (in Belgien von 13 bis 
21 Jahren) können sie sowohl Einzel- als auch Gruppenbei-
träge einsenden. Es ist kein spezifischer institutioneller Zu-
sammenhang nötig: Schulklassen sind ebenso eingeladen 
wie Vereine, Initiativen, Jugendgruppen und Einzelperso-
nen. Beiträge werden in deutscher, französischer, nieder-
ländischer und englischer Sprache akzeptiert.

An der deutschen Ausgabe des Wettbewerbs können Ju-
gendliche teilnehmen, die in Deutschland leben oder eine 
deutsche Schule oder Einrichtung im Ausland besuchen. 
Der Wettbewerb hilft jungen Menschen, ihre Talente und 
ihre Bereitschaft zum Lernen und zur Leistungsentwick-
lung zu entfalten. Durch das Arbeiten an Comics und das 
Erstellen eigener Geschichten werden Fähigkeiten zur An-
eignung und Interpretation historisch-politischer Inhalte 
gefördert. Der Wettbewerb würdigt herausragende krea-
tive Leistungen durch öffentliche Anerkennung, Preisver- 
leihungen und die Einladung zu einem internationalen 
Treffen mit den Gewinnern aus Frankreich und Belgien.

Drei Länder – ein Projekt: Bereits zum siebten Mal rief der 
Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsorge gemeinsam mit 
dem französischen Kriegsgräberdienst „Office national des 
combattants et des victimes de guerre“ (Nationales Amt 
für Veteranen und Kriegsopfer, ONACVG) und dem „War 
Heritage Institute“ aus Belgien zur kreativen Auseinander-
setzung mit Geschichte auf. Das gemeinsame Thema für 
2023/2024 lautete „Sport – zwischen Krieg und Frieden“.

In der Propaganda werden Kriege oft idealisiert und mit 
sportlichen Wettkämpfen verglichen, doch die blutige 
Realität sieht anders aus. Im Gegensatz zum Sport führt 
kriegerisches Handeln oft zum Tod von Menschen, wie die 
vielen Gräber von Sportlerinnen und Sportlern auf Kriegs-
gräberstätten zeigen. Sport birgt mit seinen großen Emo-
tionen immer auch die Gefahr der Instrumentalisierung 
– für überhöhten Nationalismus, Rassismus und Sexismus. 
Doch Sport kann auch das Gegenteil von gewalttätiger  
Aggressivität und Ausgrenzung bewirken, nämlich Dialog 

Siebter Internationaler Comic-Wettbewerb für Jugendliche

Sport – zwischen Krieg und Frieden 

Die aktuelle Ausschreibung wird jedes Jahr auf 
folgenden Seiten der drei Partnerorganisationen 
veröffentlicht:

Deutschland: www.volksbund.de/wettbewerbe
Frankreich: www.onac-vg.fr/bulles-de-memoire
Belgien (niederländisch):  
warheritage.be/nl/verstript-verleden
Belgien (französisch):  
warheritage.be/fr/bulles-memoire

Die gemeinsame Illustration der siebten Ausgabe des Wettbewerbs  
(2023/2024) zum Thema „Sport zwischen Krieg und Frieden“.  
L’illustration commune de la septième édition du concours  
(2023/2024) sur le thème «Le sport et la guerre». De gezamenlijke  
illustratie van de zevende editie van de wedstrijd (2023/2024) met  
als thema “Oorlog en Sport”.

le centenaire de la fin de la Première Guerre mondiale en 
2018, le «Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsorge» s’y est 
associé. Depuis 2021, le «War Heritage Institute» (WHI) de 
Belgique y participe également.

La tradition de ce concours prévoit une rencontre des 
lauréats des trois pays dans les centres de rencontre et de 
formation pour la jeunesse du Volksbund en France ou en 
Belgique, ainsi que des ateliers sur les lieux de mémoire des 
partenaires. Découvrir l’histoire dans des lieux historiques 
et l’intégrer de manière créative dans ses propres dessins, 
tel est le principe gagnant du concours de bande dessinée.

Sans la coopération étroite et de confiance avec les deux 
partenaires, l’ONACVG et le WHI, l’engagement bénévole 

des membres du jury ainsi que le soutien généreux de l’Of-
fice franco-allemand pour la Jeunesse (OFAJ) et du Ministè-
re des Affaires étrangères pour les rencontres de jeunes et 
les publications, ce concours international réussi n’aurait 
pas été possible. Nous les en remercions tous sincèrement. 
Avec cet album, nous souhaitons non seulement présenter 
les résultats exceptionnels du concours, mais aussi félici-
ter chaleureusement les lauréats pour leurs réalisations  
remarquables.

Dirk Backen | Secrétaire général
Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsorge

De “European War Heritage Working Group” is een vereni-
ging van verschillende oorlogsgravendiensten in Europa. 
In nauwe samenwerking zetten de partners zich in voor het 
behoud van oorlogsgraven voor de toekomst. Uit deze Eu-
ropese werkgroep is een heel bijzonder project voortgeko-
men, dat jongeren uitdaagt om creatief om te gaan met de 
hedendaagse herinnering aan oorlogen en conflicten: een 
stripwedstrijd voor jongeren.

De Franse oorlogsgravendienst “Office national des com-
battants et des victimes de guerre” (ONACVG) lanceerde in 
2011 de stripwedstrijd “Bulles de mémoire” (Verstript Ver-
leden). Op de 100e verjaardag van het einde van de Eerste 
Wereldoorlog in 2018 deed de Duitse oorlogsgravendienst 
“Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsorge” mee. Sinds 
2021 is ook het “War Heritage Institute” (WHI) uit België 
betrokken en maken jongeren uit drie landen jaarlijks een 
beeldverhaal over een gezamenlijk thema.

Intussen is een ontmoeting van de winnaars uit die drie 
landen in de jongerenontmoetings – en educatieve centra 
van de Volksbund in Frankrijk of België een traditie, even-
als workshops op de gedenkplaatsen van de partners. Ge-
schiedenis beleven op historische locaties en deze creatief 
verwerken in je eigen tekeningen – dat is het succesvolle 
principe van de stripwedstrijd.

Zonder de vriendschappelijke samenwerking met de twee 
partners ONACVG en WHI, de vrijwillige inzet van de ju-
ryleden en de genereuze steun van het Frans-Duitse Jeugd-
werk en het Duitse ministerie van Buitenlandse Zaken zou 
deze succesvolle internationale wedstrijd niet mogelijk 
zijn. Onze oprechte dank gaat uit naar hen allen. Met dit 
album willen we niet alleen de uitstekende resultaten van 
de wedstrijd presenteren, maar ook de winnaars feliciteren 
met hun bijzondere prestaties.

Dirk Backen, Secretaris-generaal
Duitse oorlogsgravendienst “Volksbund Deutsche  
Kriegsgräberfürsorge”

Drie landen – één thema  
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Septième concours international de bande dessinée pour les jeunes 

Le sport et la guerre   

L’appel d’offres actuel est publié chaque année sur 
les sites web des trois organisations partenaires 
suivants :

Allemagne : www.volksbund.de/wettbewerbe
France : www.onac-vg.fr/bulles-de-memoire
Belgique (néerlandais) :   
warheritage.be/nl/verstript-verleden
Belgique (français) :  
warheritage.be/fr/bulles-memoire

Die aktuelle Ausschreibung (2024/2025) befasst sich mit dem 
Thema „Schicksale von Menschen und Tieren im Krieg“. L’appel 
d’offres actuel (2024/2025) porte sur le thème «Les animaux dans  
la guerre». De actuele oproep (2024/2025) gaat over het thema  
“Dieren in oorlog”.

Trois pays – un projet : pour la septième fois, l’Office 
national des combattants et des victimes de guerre 
(ONACVG), le «Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsor-
ge», et le «War Heritage Institute» (WHI) de Belgique ont 
lancé un appel à une approche créative de l’histoire. Le  
thème commun pour 2023/2024 est «Le sport et la guerre“.

Dans la propagande, les guerres sont souvent idéalisées 
et comparées à des compétitions sportives, mais la réalité 
sanglante est tout autre. Contrairement au sport, les actions 
guerrières entraînent souvent la mort d’hommes, comme 
en témoignent les nombreuses tombes de sportifs dans les 
cimetières militaires. Avec ses grandes émotions, le sport 
comporte toujours un danger d’instrumentalisation – pour 
un nationalisme, un racisme et un sexisme exacerbés. Mais 
le sport peut aussi produire l’effet inverse de l’agressivité 
violente et de l’exclusion, à savoir le dialogue et la réconci-
liation. Les idées des Jeux olympiques et des courses pour 
la paix en sont des exemples. Dans ce vaste champ théma-
tique, les jeunes ont choisi des histoires individuelles et dif-
férentes approches techniques pour créer leurs histoires en 
images.

Un concours de bande dessinée commun à la France, 
l’Allemagne et la Belgique

Le concours international de bandes dessinées s’adresse 
actuellement aux jeunes en Allemagne, en France et en 
Belgique. Dans les tranches d’âge de 12 à 20 ans (en Bel-
gique de 13 à 21 ans), ils peuvent envoyer des contributions 
individuelles ou collectives. Aucun contexte institutionnel 
spécifique n’est requis : les classes sont invitées au même 

titre que les associations, les groupes de jeunes et les per-
sonnes individuelles. Les contributions sont acceptées en 
allemand, en français, en néerlandais et en anglais.

L’édition allemande du concours est ouverte aux jeunes vi-
vant en Allemagne ou fréquentant une école ou un établis-
sement allemand à l’étranger. Le concours aide les jeunes 
à développer leurs talents et leur volonté d’apprendre et 
de développer leurs performances. En travaillant sur des 
bandes dessinées et en créant leurs propres histoires, les 
jeunes développent leurs capacités à s’approprier et à inter-
préter des contenus historiques et politiques. Le concours 
honore l’excellence de la création par une reconnaissance 
publique, une cérémonie de remise de prix et une invita-
tion à une rencontre internationale avec les lauréats de 
France et de Belgique.

scala aan onderwerpen kozen jongeren individuele verha-
len en verschillende technieken om hun beeldverhalen te 
maken.

Een gezamenlijke stripwedstrijd in Frankrijk, 
Duitsland en België

De internationale stripwedstrijd richt zich momenteel op 
jongeren in Duitsland, Frankrijk en België. Ze kunnen zo-
wel individuele als groepsinzendingen indienen in leef-
tijdsgroepen van 12 tot 20 jaar (in België van 13 tot 21 jaar). 
Er is geen specifieke institutionele context vereist: school-
klassen zijn net zo welkom als verenigingen, jeugdgroepen 
en individuen. Inzendingen worden geaccepteerd in het 
Duits, Frans, Nederlands en Engels.

De Duitse editie van de wedstrijd staat open voor jongeren 
die in Duitsland wonen of in het buitenland naar een Duitse 
school of instelling gaan. De wedstrijd helpt jongeren om 
hun talenten en hun wil om te leren en te presteren te ont-
wikkelen. Door te werken aan strips en hun eigen verhalen 
te creëren, wordt de omgang met geschiedenis en politiek 
aangemoedigd. De wedstrijd biedt opmerkelijke creatieve 
prestaties publieke erkenning door prijsuitreikingen en 
een uitnodiging voor een internationale bijeenkomst met 
de prijswinnaars uit Frankrijk en België.

Drie landen – één project: Voor de zevende keer riep de de 
Duitse oorlogsgravendienst «Volksbund Deutsche Kriegs-
gräberfürsorge», samen met de Franse oorlogsgraven-
dienst “l’Office national des combattants et des victimes 
de guerre” (Nationaal Bureau voor Veteranen en Oorlogs-
slachtoffers, ONACVG) en het “War Heritage Institute” uit 
België, op tot een creatieve benadering van de geschiede-
nis. Het thema voor 2023-2024 was “Oorlog en Sport”.

In propaganda wordt oorlog vaak geïdealiseerd en bena-
derd als een sportwedstrijd, maar de bloederige werke-
lijkheid is anders. In tegenstelling tot sport leidt oorlogs-
zuchtig gedrag vaak tot de dood van mensen, zoals de vele 
graven van sporters op oorlogsbegraafplaatsen laten zien. 
Met zijn sterke emoties herbergt sport altijd het gevaar van 
instrumentalisering – voor overdreven nationalisme, racis-
me en seksisme. Maar sport kan ook het tegenovergestelde 
bewerkstelligen van agressie en uitsluiting, namelijk dia-
loog en verzoening. Het idee achter de Olympische Spelen 
en vredeslopen zijn hier voorbeelden van. Uit een breed 

Zevende internationale stripwedstrijd voor jongeren 

Oorlog en sport   

De oproep tot het indienen van voorstellen wordt 
elk jaar gepubliceerd op de websites van de drie 
partnerorganisaties:

Duitsland: www.volksbund.de/wettbewerbe
Frankrijk: www.onac-vg.fr/bulles-de-memoire
België (nederlands):  
warheritage.be/nl/verstript-verleden
België (frans):  
warheritage.be/fr/bulles-memoire

Die Ausschreibung 2022/2023 befasste sich mit der Frage „Welche 
Spuren bleiben vom Krieg?“ L’appel d’offres 2022/2023 portait sur 
le thème «Si notre patrimoine pouvait nous parler de la guerre /  
Traces de la guerre». De oproep voor 2022/2023 richtte zich op het  
thema “sporen van de oorlog”.



98

Deutsche Preisträger – Lauréats allemands –  
Duitse prijswinnaars
Einzelbeitrag  – Candidat libre  – Individuele kandidaat
1 	 Er war nur ein Mann, aber ein Mann mit Willen ......................................................................................  10
2 	 Nachspielzeit ..............................................................................................................................................  20

Gruppenbeitrag  – Par groupe – Groepskandidaat
1 	 Blutiger Turnschuh ....................................................................................................................................  29
2 	 Jackie Robinson ..........................................................................................................................................  39

Französische Preisträger – Lauréats français –  
Franse prijswinnaars
Collège Einzelbeitrag – Collège candidat libre – Collège individuele kandidaat
1 	 Voyage à travers le ballon ...........................................................................................................................  52
2 	 Sumiko ........................................................................................................................................................  57

Lycée Einzelbeitrag – Lycée candidat libre – Lycée individuele kandidaat
1 	 Les east surrey vs les bavarrois ...................................................................................................................  61
2 	 Victor Young ..............................................................................................................................................   66

Collège Gruppenbeitrag – Collège par groupe – Collège Groepskandidaat
1 	 Les balles victorieuses ................................................................................................................................  71
2 	 Bataille pour les sommets ...........................................................................................................................  76

Lycée Gruppenbeitrag – Lycée par groupe – Lycée Groepskandidaat
1 	 Se souvenir d‘Aimé Giral ............................................................................................................................  79
2 	 L’honneur partagé .......................................................................................................................................  82

Belgische Preisträger – Lauréats belges –  
Belgische prijswinnaars
Gruppenbeitrag – Par groupe – Groepskandidaat
1 	 Een schot! Goal of dood? ............................................................................................................................  90
2 	 Een droom bij eendracht.............................................................................................................................  96

 Deutsche 
Preisträger 

Lauréats allemands 
Duitse 

prijswinnaars

9



10 11

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)

1 
Einzelbeitrag
Candidat libre

Individuele kandidaat

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)



12 13

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)



14 15

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)



16 17

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)



18 19

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)

Er
 w

ar
 n

ur
 e

in
 M

an
n,

 a
be

r e
in

 M
an

n 
m

it
 W

ill
en

B
ea

tr
ic

e 
N

go
, R

ut
es

he
im

 (B
ad

en
-W

ür
tt

em
be

rg
)



20 21

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)

2 
Einzelbeitrag
Candidat libre

Individuele kandidaat

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)



22 23

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)



24 25

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)



26 27

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)



28 29

N
ac

hs
pi

el
ze

it
 

N
aw

w
al

 A
zz

ah
ra

h,
 R

eg
en

sb
ur

g 
(B

ay
er

n)

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)

1 
Gruppenbeitrag

Par groupe
Groepskandidaat



30 31

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)



32 33

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)



34 35

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)



36 37

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)



38 39

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)

2 
Gruppenbeitrag

Par groupe
Groepskandidaat

B
lu

ti
ge

r T
ur

ns
ch

uh
Sc

hü
le

r/
-i

nn
en

 v
on

 A
nd

re
as

 D
os

e,
 S

ch
ul

e 
SB

H
-N

or
do

st
, H

al
le

/S
aa

le
 (S

ac
hs

en
-A

nh
al

t)



40 41

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)



42 43

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)



44 45

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)



46 47

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)



48 49

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)

Ja
ck

ie
 R

ob
in

so
n

Lo
ui

sa
 B

er
lin

, D
ia

na
 S

te
he

n,
 H

ei
de

 (S
ch

le
sw

ig
-H

ol
st

ei
n)



5150

 Französische 
Preisträger 

Lauréats français
Franse 

prijswinnaars

5150



5352 53

V
oy

ag
e 

à 
tr

av
er

s l
e 

ba
llo

n
A

al
iy

ah
 R

ou
ti

er
 e

t L
én

a 
D

ur
an

d-
D

re
ux

, L
a 

Ro
ch

el
le

 (N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)

1 
Collège

Einzelbeitrag
Candidat libre 

Individuele kandidaat

V
oy

ag
e 

à 
tr

av
er

s l
e 

ba
llo

n
A

al
iy

ah
 R

ou
ti

er
 e

t L
én

a 
D

ur
an

d-
D

re
ux

, L
a 

Ro
ch

el
le

 (N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)



5554 55

V
oy

ag
e 

à 
tr

av
er

s l
e 

ba
llo

n
A

al
iy

ah
 R

ou
ti

er
 e

t L
én

a 
D

ur
an

d-
D

re
ux

, L
a 

Ro
ch

el
le

 (N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)

V
oy

ag
e 

à 
tr

av
er

s l
e 

ba
llo

n
A

al
iy

ah
 R

ou
ti

er
 e

t L
én

a 
D

ur
an

d-
D

re
ux

, L
a 

Ro
ch

el
le

 (N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)



5756 57

V
oy

ag
e 

à 
tr

av
er

s l
e 

ba
llo

n
A

al
iy

ah
 R

ou
ti

er
 e

t L
én

a 
D

ur
an

d-
D

re
ux

, L
a 

Ro
ch

el
le

 (N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)

Su
m

ik
o 

Ju
lia

 L
év

êc
ke

, F
ra

nk
fu

rt
 a

m
 M

ai
n 

(H
es

se
n,

 D
E)

2 
Collège

Einzelbeitrag
Candidat libre 

Individuele kandidaat



5958 59

Su
m

ik
o 

Ju
lia

 L
év

êc
ke

, F
ra

nk
fu

rt
 a

m
 M

ai
n 

(H
es

se
n,

 D
E)

Su
m

ik
o 

Ju
lia

 L
év

êc
ke

, F
ra

nk
fu

rt
 a

m
 M

ai
n 

(H
es

se
n,

 D
E)



6160 61

Su
m

ik
o 

Ju
lia

 L
év

êc
ke

, F
ra

nk
fu

rt
 a

m
 M

ai
n 

(H
es

se
n,

 D
E)

Le
s e

as
t s

ur
re

y 
vs

 le
s b

av
ar

ro
is

 
Cl

ar
a 

M
az

en
ot

, V
ill

ar
s (

A
uv

er
gn

e 
Rh

ôn
e-

A
lp

es
)

1 
Lycee

Einzelbeitrag
Candidat libre 

Individuele kandidaat



6362 63

Le
s e

as
t s

ur
re

y 
vs

 le
s b

av
ar

ro
is

 
Cl

ar
a 

M
az

en
ot

, V
ill

ar
s (

A
uv

er
gn

e 
Rh

ôn
e-

A
lp

es
)

Le
s e

as
t s

ur
re

y 
vs

 le
s b

av
ar

ro
is

 
Cl

ar
a 

M
az

en
ot

, V
ill

ar
s (

A
uv

er
gn

e 
Rh

ôn
e-

A
lp

es
)



6564 65

Le
s e

as
t s

ur
re

y 
vs

 le
s b

av
ar

ro
is

 
Cl

ar
a 

M
az

en
ot

, V
ill

ar
s (

A
uv

er
gn

e 
Rh

ôn
e-

A
lp

es
)

Le
s e

as
t s

ur
re

y 
vs

 le
s b

av
ar

ro
is

 
Cl

ar
a 

M
az

en
ot

, V
ill

ar
s (

A
uv

er
gn

e 
Rh

ôn
e-

A
lp

es
)



6766 67

V
ic

to
r Y

ou
ng

M
ar

io
n 

Si
m

, L
ag

or
d 

(N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)

2 
Lycee

Einzelbeitrag
Candidat libre 

Individuele kandidaat

V
ic

to
r Y

ou
ng

M
ar

io
n 

Si
m

, L
ag

or
d 

(N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)



6968 69

V
ic

to
r Y

ou
ng

M
ar

io
n 

Si
m

, L
ag

or
d 

(N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)

V
ic

to
r Y

ou
ng

M
ar

io
n 

Si
m

, L
ag

or
d 

(N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)



7170 71

V
ic

to
r Y

ou
ng

M
ar

io
n 

Si
m

, L
ag

or
d 

(N
ou

ve
lle

-A
qu

ita
in

e)

Le
s b

al
le

s v
ic

to
ri

eu
se

s  
Él

èv
es

 d
e 

M
. K

ar
im

 B
en

he
bb

al
, C

ol
lè

ge
 Je

an
 M

éd
ec

in
, S

os
pe

l (
Pr

ov
en

ce
 A

lp
es

 C
ôt

e-
d‘A

zu
r)

1 
Collège 

Gruppenbeitrag
Par groupe

Groepskandidaat



7372 73

Le
s b

al
le

s v
ic

to
ri

eu
se

s  
Él

èv
es

 d
e 

M
. K

ar
im

 B
en

he
bb

al
, C

ol
lè

ge
 Je

an
 M

éd
ec

in
, S

os
pe

l (
Pr

ov
en

ce
 A

lp
es

 C
ôt

e-
d‘A

zu
r)

Le
s b

al
le

s v
ic

to
ri

eu
se

s  
Él

èv
es

 d
e 

M
. K

ar
im

 B
en

he
bb

al
, C

ol
lè

ge
 Je

an
 M

éd
ec

in
, S

os
pe

l (
Pr

ov
en

ce
 A

lp
es

 C
ôt

e-
d‘A

zu
r)



7574 75

Le
s b

al
le

s v
ic

to
ri

eu
se

s  
Él

èv
es

 d
e 

M
. K

ar
im

 B
en

he
bb

al
, C

ol
lè

ge
 Je

an
 M

éd
ec

in
, S

os
pe

l (
Pr

ov
en

ce
 A

lp
es

 C
ôt

e-
d‘A

zu
r)

Le
s b

al
le

s v
ic

to
ri

eu
se

s  
Él

èv
es

 d
e 

M
. K

ar
im

 B
en

he
bb

al
, C

ol
lè

ge
 Je

an
 M

éd
ec

in
, S

os
pe

l (
Pr

ov
en

ce
 A

lp
es

 C
ôt

e-
d‘A

zu
r)



7776 77

B
at

ai
lle

 p
ou

r l
es

 so
m

m
et

s
Él

èv
es

 d
e 

M
. S

ilv
iu

 G
ui

do
ni

, C
ol

lè
ge

 d
e 

M
ol

ti
fa

o,
 M

ol
tif

ao
 (C

or
se

)

2 
Collège 

Gruppenbeitrag
Par groupe

Groepskandidaat

B
at

ai
lle

 p
ou

r l
es

 so
m

m
et

s
Él

èv
es

 d
e 

M
. S

ilv
iu

 G
ui

do
ni

, C
ol

lè
ge

 d
e 

M
ol

ti
fa

o,
 M

ol
tif

ao
 (C

or
se

)



7978 79

B
at

ai
lle

 p
ou

r l
es

 so
m

m
et

s
Él

èv
es

 d
e 

M
. S

ilv
iu

 G
ui

do
ni

, C
ol

lè
ge

 d
e 

M
ol

ti
fa

o,
 M

ol
tif

ao
 (C

or
se

)

Se
 so

uv
en

ir
 d

‘A
im

é 
G

ir
al

Él
èv

es
 d

e 
M

m
e 

B
éa

tr
ix

 P
au

, L
yc

ée
 Je

an
 M

ou
lin

, B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)

1 
Lycée 

Gruppenbeitrag
Par groupe

Groepskandidaat



8180 81

Se
 so

uv
en

ir
 d

‘A
im

é 
G

ir
al

Él
èv

es
 d

e 
M

m
e 

B
éa

tr
ix

 P
au

, L
yc

ée
 Je

an
 M

ou
lin

, B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)

Se
 so

uv
en

ir
 d

‘A
im

é 
G

ir
al

Él
èv

es
 d

e 
M

m
e 

B
éa

tr
ix

 P
au

, L
yc

ée
 Je

an
 M

ou
lin

, B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)



8382 83

L’
ho

nn
eu

r p
ar

ta
gé

Él
èv

es
 d

e 
M

. R
ém

y 
Co

m
ol

et
, L

yc
ée

 L
a 

M
ar

ti
ni

èr
e,

 B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)

2 
Lycée 

Gruppenbeitrag
Par groupe

Groepskandidaat

L’
ho

nn
eu

r p
ar

ta
gé

Él
èv

es
 d

e 
M

. R
ém

y 
Co

m
ol

et
, L

yc
ée

 L
a 

M
ar

ti
ni

èr
e,

 B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)



8584 85

L’
ho

nn
eu

r p
ar

ta
gé

Él
èv

es
 d

e 
M

. R
ém

y 
Co

m
ol

et
, L

yc
ée

 L
a 

M
ar

ti
ni

èr
e,

 B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)

L’
ho

nn
eu

r p
ar

ta
gé

Él
èv

es
 d

e 
M

. R
ém

y 
Co

m
ol

et
, L

yc
ée

 L
a 

M
ar

ti
ni

èr
e,

 B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)



8786

L’
ho

nn
eu

r p
ar

ta
gé

Él
èv

es
 d

e 
M

. R
ém

y 
Co

m
ol

et
, L

yc
ée

 L
a 

M
ar

ti
ni

èr
e,

 B
éz

ie
rs

 (O
cc

ita
ni

e)

87



8988

 Belgische 
Preisträger 

Lauréats belges
Belgische 

prijswinnaars

88 89



90 91

Ee
n 

sc
ho

t!
 G

oa
l o

f d
oo

d?
  

Lu
is

 D
ev

el
te

r, 
A

rw
en

 V
er

sc
ho

ot
e,

 A
rt

ev
el

de
ho

ge
sc

ho
ol

, G
en

t (
Pr

ov
in

ci
e 

O
os

t-V
la

an
de

re
n)

Ee
n 

sc
ho

t!
 G

oa
l o

f d
oo

d?
  

Lu
is

 D
ev

el
te

r, 
A

rw
en

 V
er

sc
ho

ot
e,

 A
rt

ev
el

de
ho

ge
sc

ho
ol

, G
en

t (
Pr

ov
in

ci
e 

O
os

t-V
la

an
de

re
n)

1 
Gruppenbeitrag

Par groupe
Groepskandidaat 



92 93

Ee
n 

sc
ho

t!
 G

oa
l o

f d
oo

d?
  

Lu
is

 D
ev

el
te

r, 
A

rw
en

 V
er

sc
ho

ot
e,

 A
rt

ev
el

de
ho

ge
sc

ho
ol

, G
en

t (
Pr

ov
in

ci
e 

O
os

t-V
la

an
de

re
n)

Ee
n 

sc
ho

t!
 G

oa
l o

f d
oo

d?
  

Lu
is

 D
ev

el
te

r, 
A

rw
en

 V
er

sc
ho

ot
e,

 A
rt

ev
el

de
ho

ge
sc

ho
ol

, G
en

t (
Pr

ov
in

ci
e 

O
os

t-V
la

an
de

re
n)



94 95

Ee
n 

sc
ho

t!
 G

oa
l o

f d
oo

d?
  

Lu
is

 D
ev

el
te

r, 
A

rw
en

 V
er

sc
ho

ot
e,

 A
rt

ev
el

de
ho

ge
sc

ho
ol

, G
en

t (
Pr

ov
in

ci
e 

O
os

t-V
la

an
de

re
n)

Ee
n 

sc
ho

t!
 G

oa
l o

f d
oo

d?
  

Lu
is

 D
ev

el
te

r, 
A

rw
en

 V
er

sc
ho

ot
e,

 A
rt

ev
el

de
ho

ge
sc

ho
ol

, G
en

t (
Pr

ov
in

ci
e 

O
os

t-V
la

an
de

re
n)



96 97

Ee
n 

dr
oo

m
 b

ij 
ee

nd
ra

ch
t  

M
au

ra
 S

ch
ol

la
er

t, 
A

fa
f K

as
m

i, 
A

yt
en

 A
lt

in
ya

y,
 A

rt
ev

el
de

ho
ge

sc
ho

ol
, G

en
t (

Pr
ov

in
ci

e 
O

os
t-V

la
an

de
re

n)

Ee
n 

dr
oo

m
 b

ij 
ee

nd
ra

ch
t  

M
au

ra
 S

ch
ol

la
er

t, 
A

fa
f K

as
m

i, 
A

yt
en

 A
lt

in
ya

y,
 A

rt
ev

el
de

ho
ge

sc
ho

ol
, G

en
t (

Pr
ov

in
ci

e 
O

os
t-V

la
an

de
re

n)

2 
Gruppenbeitrag

Par groupe
Groepskandidaat



98 99

Ee
n 

dr
oo

m
 b

ij 
ee

nd
ra

ch
t  

M
au

ra
 S

ch
ol

la
er

t, 
A

fa
f K

as
m

i, 
A

yt
en

 A
lt

in
ya

y,
 A

rt
ev

el
de

ho
ge

sc
ho

ol
, G

en
t (

Pr
ov

in
ci

e 
O

os
t-V

la
an

de
re

n)

Ee
n 

dr
oo

m
 b

ij 
ee

nd
ra

ch
t  

M
au

ra
 S

ch
ol

la
er

t, 
A

fa
f K

as
m

i, 
A

yt
en

 A
lt

in
ya

y,
 A

rt
ev

el
de

ho
ge

sc
ho

ol
, G

en
t (

Pr
ov

in
ci

e 
O

os
t-V

la
an

de
re

n)



100 101

Ee
n 

dr
oo

m
 b

ij 
ee

nd
ra

ch
t  

M
au

ra
 S

ch
ol

la
er

t, 
A

fa
f K

as
m

i, 
A

yt
en

 A
lt

in
ya

y,
 A

rt
ev

el
de

ho
ge

sc
ho

ol
, G

en
t (

Pr
ov

in
ci

e 
O

os
t-V

la
an

de
re

n)

Ee
n 

dr
oo

m
 b

ij 
ee

nd
ra

ch
t  

M
au

ra
 S

ch
ol

la
er

t, 
A

fa
f K

as
m

i, 
A

yt
en

 A
lt

in
ya

y,
 A

rt
ev

el
de

ho
ge

sc
ho

ol
, G

en
t (

Pr
ov

in
ci

e 
O

os
t-V

la
an

de
re

n)



102 103

Seit 1916 unterstützt das „Office national des combattants 
et des victimes de guerre“ (ONACVG) als öffentliche Ein-
richtung des französischen Ministeriums der Streitkräfte 
alle Veteranen und Opfer von bewaffneten Konflikten so-
wie seit 1990 auch die Opfer von Terrorakten. Die Anerken-
nung und Entschädigung sowie die soziale Unterstützung 
der Opfer und die Erinnerung an die Toten sind die Haupt-
aufgaben der ONACVG, die sie vor Ort in ganz Frankreich, 
Nordafrika sowie den Überseegebieten leistet. Seit 2010 ist 
die ONACVG auch für 273 Kriegsgräberstätten und neun 
Erinnerungsorte von nationaler Bedeutung zuständig.

Der belgische Kriegsgräberdienst ist Teil des „War Herita-
ge Institute“, zu dem auch das Königliche Armeemuseum 
und andere Stätten gehören (einschließlich der Nationalen  
Gedenkstätte Fort Breendonk und des Totengangs in Dix-
mude). Es vermittelt die belgische Militärgeschichte und 
die Erinnerung an die bewaffneten Konflikte in Belgien und 
unter belgischer Beteiligung im Ausland. Hierzu zählt die 

Sammlung, Konservierung, Erforschung und Ausstellung 
von Artefakten, Dokumenten und Zeitzeugenquellen aus 
dem Mittelalter bis zur Gegenwart. Zudem pflegt und un-
terhält das „War Heritage Institute“ belgische Kriegsgräber, 
aber auch die Gräber von Partnernationen im Land.

Der Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsorge e. V. ist 
eine humanitäre Organisation, die 1919 nach dem Ersten 
Weltkrieg gegründet wurde. Der Volksbund sucht und 
identifiziert im staatlichen Auftrag die deutschen Kriegs-
toten aus den Weltkriegen und pflegt heute gemeinsam 
mit internationalen Partnern über 830 Kriegsgräberstät-
ten in 46 Ländern. Seit siebzig Jahren engagiert er sich mit 
friedenspädagogischen Projekten für Schulen und andere 
Bildungsträger. Er betreibt heute als einziger Kriegsgräber-
dienst der Welt vier Jugendbegegnungs- und Bildungsstät-
ten. Die Jugendbegegnungen und Workcamps führen jedes 
Jahr junge Menschen aus ganz Europa zusammen.

Die drei Partner aus Frankreich, 
Belgien und Deutschland

Le «Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsorge e.V.» (Ser-
vice pour l’entretien des sépultures militaires allemandes) 
est une organisation humanitaire fondée en 1919 après 
la Première Guerre mondiale. A la demande de l’État, le 
Volksbund recherche et identifie les morts allemands des 
guerres mondiales et entretient aujourd’hui, en collabora-
tion avec des partenaires internationaux, plus de 830 cime-
tières militaires dans 46 pays. Depuis plus de soixante ans, 

il s’engage dans des projets pédagogiques sur le thème de 
la paix pour les écoles et autres organismes de formation. 
Il est aujourd’hui la seule association d’entretien des sépul-
tures militaires au monde à gérer quatre centres de ren-
contre et de formation pour la jeunesse. Nos rencontres et 
nos chantiers d’été réunissent chaque année des jeunes de 
toute l’Europe.

Depuis 1916, l’Office national des combattants et des vic-
times de guerre (ONACVG), établissement public du mi-
nistère français des Armées, soutient tous les anciens 
combattants et victimes de conflits armés et, depuis 1990, 
les victimes d’actes de terrorisme. La reconnaissance et 
l’indemnisation des victimes, le soutien social et la com-
mémoration des morts sont les principales missions de 
l’ONACVG, qu’il mène sur le terrain dans toute la France, en 
Afrique du Nord ainsi que dans les territoires d’outre-mer. 
Depuis 2010, l’ONACVG est également responsable de 273 
cimetières militaires et de 9 lieux de mémoire d’importance 
nationale.

Le Service belge des sépultures de guerre fait partie du 
«War Heritage Institute» (WHI), dont fait également par-
tie le Musée Royal de l’Armée et d’autres sites (notamment 
le Mémorial national du Fort de Breendonk et Boyau de la 
Mort à Dixmude). Il se consacre à l’histoire militaire belge et 
à la mémoire des conflits armés en Belgique et avec la parti-
cipation de la Belgique, à l’étranger. Il s’agit notamment de 
la collecte, de la conservation, de l’étude et de l’exposition 
d’artefacts, de documents et de témoignages du Moyen-Âge 
à nos jours. Le «War Heritage Institute» gère et entretient 
également les sépultures de guerre belges et celles des pays 
partenaires dans le pays.

Les trois partenaires français,  
belges et allemands

Sinds 1916 ondersteunt het “Office national des combat-
tants et victimes de guerre” (ONACVG), een publieke or-
ganisatie van het Franse Ministerie van de Strijdkrachten, 
alle veteranen en slachtoffers van gewapende conflicten 
en, sinds 1990, slachtoffers van terreurdaden. Het erken-
nen en schadeloosstellen van slachtoffers, het bieden 
van sociale steun en het herdenken van de doden zijn de 
belangrijkste taken van de ONACVG, die ze uitvoert in 
heel Frankrijk, Noord-Afrika en de overzeese gebieden. 
Sinds 2010 is de ONACVG ook verantwoordelijk voor  
273 oorlogsbegraafplaatsen en negen gedenkplaatsen van 
nationaal belang.

De Belgische oorlogsgravendienst maakt deel uit van het 
“War Heritage Institute” (WHI), dat ook het Koninklijk 
Legermuseum en andere sites omvat (waaronder het Na-
tionaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk en de 
Dodengang in Dixmude). Het is gewijd aan de Belgische 
militaire geschiedenis en de herinnering aan gewapende 
conflicten in België en met Belgische deelname in het bui-

tenland. Dit omvat het verzamelen, conserveren, onderzoe-
ken en tentoonstellen van artefacten, documenten en bron-
nen van de middeleeuwen tot vandaag. Het WHI beheert en 
onderhoudt ook Belgische oorlogsgraven en de graven van 
partnerlanden op Belgisch grondgebied.

De Duitse oorlogsgravendienst „Volksbund Deutsche 
Kriegsgräberfürsorge“ is een humanitaire organisatie die 
in 1919, na de Eerste Wereldoorlog, werd opgericht. De 
Volksbund zoekt en identificeert namens de staat de Duitse 
oorlogsslachtoffers uit de wereldoorlogen en onderhoudt 
tegenwoordig samen met internationale partners meer 
dan 830 oorlogsgraven in 46 landen. Al zeventig jaar is de 
organisatie betrokken bij vredeseducatieprojecten voor 
scholen en andere onderwijsorganisaties. Vandaag de dag 
is het de enige oorlogsgravendienst ter wereld met vier jon-
gerenontmoetings- en educatieve centra. De jongerenont-
moetingen en werkkampen brengen elk jaar jongeren uit 
heel Europa samen.

De drie partners uit Frankrijk,  
België en Duitsland
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Le sport et la guerre
Oorlog  

en Sport

www.volksbund.de/wettbewerbe

  
volksbund.de 

   
  

lernort_kriegsgraeberstaette 
    

  
international_workcamps


